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JA EGJEI. E N H E T E N K Í N T E G Y S Z E R V A S Á R N A P . 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az. elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
B KI/rEGDTJ MXNBKN 3TIRD33TÍ:SÉBT 30 KEAJOÁK. 

Az ezredéves kiállítás alkalmából sok dicsérő 
Czikket olvastunk Magyarországról , de olyan lel-
kese t és szépet még- keveset, mint a mi nőt V i n-
c e n t i Káro ly , a hirneyes bécsi iró közzé 
a MonatsbeíVe cziniü berlini folyóirat júl iusi füze-
t ében . 

A czikk, melyet 18 gyönyörű kivitelű és 
gondosan összeválogatott rajz díszít igy hangzik : 

„Budapest fő- és székváros egyik terén egv 
érezniak áll. Szebb szobrot is lát tunk, de igazabb 
mondás , mint az, amely annak az éírzszoijornnk 
a talapzatán r a g y o g és továbbra, is fog ragyogni , 
nincs. Ez a mondás így h a n g z i k : . .Magyaror-
szág nem volt, hanem ICÍZ.[: 

Aki ezt a mondást mondta , Széchenyi István 
gróf, látnók volt. N e v e nem hal meg, mondása 
nem megy feledésbe. Betel jesedett , amit az a lán-
goló szivíi látnók a lelkével meg lá to t t : M a g y a r -
o r s z á g m e g l e t t . E l j ö t t a nap, amelyen ha j t -
hatatlan feje remények ár jával telt meg . Fe l tá r -
tóztathatlaniil t ö r t ki a^ rég elfojtott. Vágy egy 
szabad alkotást alkotni . É s amit u j jongya a lko-
tott, azt nézzétek m e g ! 

illeg varról á •a nézi a szem 
a büszke Dunaso r t , a par lament i palota óriási 
kupoláját , le a nagy vámházig, m e l y a népek 
n a g y forgalmi gyupon t j a . A főváros épüle te inek 
festői, k i t e r j ed t vonalain tul a távoli Kákosme-
zőre tekintek, ahol a m a g y a r par lament valami-
kor nyeregben ülésezett és szemem m e g a k a d t a 
t a rka színekben, zöld lombok közt tündöklő tün-
dérvároson . Aki ezt a képet szemlélte, mámuro-
Sívn száll le a T a b á n göröngyös utczáin . . . 

ségétől megszabadulni és diszes helyet elfoglalni 
a nyuga t kul tnrnépei közt. 

. . . Mint politikusok mindenha hírnevesek vol-
tak. de ök mint mezőgazdák, szocziálpolitikusok, 
ér téktermelők és művészek is nagyot akarnak: 
érni. Megvan bennük a Ilit az évezred által iga-
zolt misszióiján és ez a hit, ez a lelkesedés, 
melyet az idők mélyében gyökerező, történetileg 
megtisztult jövő iránt val lanak és éreznek, az 
képezi ideális tar ta lmát a nagy nemzeti ünnep-

Hungár ia , a kábító nő, millenniumi habzó 
bor t kínál, amelyben ezer Kívánság gyöngyöz ik . 
A bab elmúlik, a k ívánságok megmaradnak . Sze-
reti ez a nép a látszatot , a pezsgőhabot, de van-
nak ideáljai, amelyek maradandók és van akara ta 
ezeket az eszményeket megvalósítani . És h o g y 
ereje is van ehhez, ezt t anús í t j a ez a nagy ünnep. 
Elhiszi ezt az is. akinek a kebelében nem dobog 
m a g y a r sziv. Megit tasodik ettől az idegen is, 
érzi a forró lehelletet, mely a kenyéri l la tu magyar 
Alföldről j ö n . H á t m é g a magyaroknak milyen nek, a melyhez a .népeket megh ív ták . E z az a 
mámor t okozhat ez az ezredéves ünnep ! Gyor- sziybeli ügy, melyet a magyarok az ő sa já tos 
sabban dobognak a szívek a nagy országban, pompaszerete takkei a világ tudomására hoznak , 
amely fö lö t t szt. Is tván ko roná j a r agyog . Az D e a pompa alatt ve tések és te t tek é rnek 
idegek, ^a szívek g y o r s a b b ütemben működnek, meg. É s ez képezi az ünnep reális ta r ta lmát . Az 

A j ( 'húrosban mely a birodalom szivkam ará ja ezredéves ünnep összegezi, a mit Magyarország 
valóság-os láz uralkodik. A millenniumi híz me»~jmim modern állam eddig elért és egyút ta l kiin-
ragad mindnyájunkat , magyaroka t és nem m a g j a - dulási pontjai; képezi u j erőkifej téseknek. A meddő 

lelkesedésnek nincs helye a modern népek éle-
tében. A n a g y ünnep nemcsak a sziveket, de a 
tetterőt is lobogtassa . . . " 

Az ünnep felsorolása u t án Vincenti igy f o l y t a t j a : 
„Az ezredéves ünnepnek az állandó kere té t 

az ezredéves kiállítás képezi. Világkiállítási keret . 
A budapes t i városl igetben — ez az elnevezés 
nagyon is idil l ikusán hangzik, mikor a kére tnék 
oiy ha ta lmas a tar ta lma — ot t dobog a m i l -
l e n n i u m s z i v e ; ezen ünnepi mágnes fe lé 
özönlenek az emberek százezrei.;. itt egy perezre 
sem lankad az érdeklődés, mer t itt csábí t ja a 
szemlélőt a letűnő kiállí tási évszázadnak egyik 
legsa já tosabb, legbíibájosabb kiállítási képe . " 

A czikk ezután e lmondja a kiál l í tásra vonat-
kozó főbb adatokat , jel lemzi az eddigi lelkes han -
gon a történelmi és a népra jz i kiállitást, ma jd 
igy f o l y t a t j a ; 

rokat. a tősgyökeres magyaroka t és azokat, a kik 
szeretnek i lyeneknek látszani. A hazafiság baczil-
lusa • - ez a csodálatos életszerv, a me ly nem 
rombol, de fentarfc - szí t ja ezt a lázat . Magyar-
ország a ha tványozo t t történeti tudat csillagje-
gye alat t á l l ; érzi az olyan nép ha ta lmas önér-
zetét, m e l y egy évezred változó viszontagságai 
közepette szívósan hitt a jövőjében , meri önma-
gához való bizalma soha sem"'lanyhult. É s eev 
évezred mélyeiből a szent hagyomány ezer h a n g j a 
sut tog neki intő, vigasztaló, lelkesítő szavakat . 
E s a múlt ha lk mora ja i közt megszólal sok ezer 
torokból a millennium jelszava : M a g y a r o r-
s z á g n e m v o l t , d e v a n ! 

. . . I í a rmincz éve l á t juk a m a g y a r o k a t dere-
kas, őszinte munkában, önálló, fá radhat lan alko-
tásban mint iparkodnak fe j lődésképességük szün-
telen fokozása által az „érdekes" n é p kétes dicső-

a 

'.m ez az ember, hogy inég társaságától -is 
; retíeglem, nem faldt ö sem fajdalomban sem ürömben 
í élvezetet oly közönséges oly faragatlan magatartással 
: viseltetett a szép és n*mes iránn, Ku legalább igy kép-

Irta: CSILLAG- fíÁKDOIi. íveltem magamnak a szép leány imádottját. 

Egy rég! jó banttnömrol akarok Írni; de ha mo<í~l Karolin előtt nem volt érdektelen keleti, mert ő 
gondolom a/ t a borzasztó esetet, n m igen tudom lervni ¿rtat'an szive elsó szerelmével titokban ; csak 
azt; a fáj«, azt a megdöbbentő dolgot mely az 6n r egény • ^ j ' ^ e r árulta el magát egy nmlafságon, midőn keb-
barátaömmel Karolinával történt. j feröl egy szép piros r<V/,sát Keleti kabátjára tűzött nem 

Kis gyermek korától ismertem már ezt a szegeny | l i W t a ? / Á . H? , ,kJ. c s í l k in}i ? ü . i u e r t S^ulolta mindenki 
leányt, önjorií kedves teremtés volf, ragyogó fekatü! T W * » J v e J e U ^ W e r t e a szép Karo^ 
szemekkel rú/.sás kis ajkakkal Fekete lmja göndör ffir- ) u m 

tökben omlott vállára, de ennél kedvesebbe tette szép A/aitán gyakrabban megforduljani a nyilvános nmlai;-
termete. Mindenki szerette őt, bárhol megfordult, mindé-Ságokon s mindenütt ott láttam a szép Karolinát Keleti 
nutt csak öt nézték minden szem csak rajta függött. : karján, oly elragadt) oly szép volt az a leány. Kern 
. Népségével ellentétben ált azonban, bíiszke maga«' keliett ftzt mondani, hogy szerelemről boldogságról sm-

Viselete. Nem nézett senkire s nagyon elzárkozoitan élt! Kiíta azt mindenki s mdta jól hogy Jvarolin 
^neni érintkezett; senkivel, s a táraa-ságokban (

t , l í l szeretni. 
Tuniu-biin Karol innak névnapja voll, s ekkor Keleti 

iit ki, senkit az udvarlók közül;! fe™ csokrot jelt s elküldte Karolinának. 0 
pszre jia mulatságtn voltunk,.s/ivólHí» szoiította a vij'ágokat egy szép piros rózsát 
kintete gyakrau lalalkozfíít Karo- tépett kí közüle mely forró szereinvet, végtelen imá-

os v 
isem igen tiin teteit 

csak néha vettem ész: 
bogy Keleti barátom, telciin ete gya; 
lináyal. ISfa de én ezt nem tékmtettem semmibe? e z ! s oda tűzte keblére, hogy ott Viruljon. K 
lehet a véletlen is nem ís, virágnak soha sem szabad elhervadni mnidá Karolin; 

Ismertem a szép leánynak hideg kimért modorát ^ii-ulni kell, mint a mi igaz szerelmünknek, 
s csaknem megvoltam győződve^ hogy a gyönyörű alak-1 Hej pedig a szép Világ elhervadt, szépsége elmúlt, 
l>an niuqs érzeleía mely szeretni tudna. jmiiití ahogy eJnutlik szerelem, boldogság — elhervad 

^ S: én Jiiégis. csalödtam, Talán éppen akkor, midőn 1 rünt a legszebb virág — csak a szúró tövis a fájó 
a téves állításomról véltem uteggyözödni, talán akkor; emlék, marad meg örökre, 

gondolt sem 
v érezte ina gát, 

ben, szivében dult. Csak később tml'am ínég, sokkal 

Keletivel gyakran, összejöttem s beszélgettünk a Nem gondolt arra, hogy az életben a boldogság 
szerelem dolgában, de o sona sem tett említést a szép után fájó csalódások szoktak következni 
Karohurok Kgy időben annyira visszataszitóan tűnt * 

•i* 
Karolinnak jó barátnője Jolán gyakran jött hozzá 

látogatóba s a k ü 1 ü n ü s v é 1 c 11 G n mindig- akkor 
hívta oda Keletit is. Eleinte csak keveset beszélt Jolán-
nal s Karolni nem talált benne semmi különöset; ha 
Keleti barátnőjét egyszer-kétszer liaza is kisérte. 

Kgy délután amint igy beszélgetitek hármaii, Keleti 
a kezeljen levő rózsát; Jolánnak adta át. Karóin mind-
járt észre vette ezt a változást s erre olyas valamit 
érzeti, amire még soha sem mert gondolni. Féltékeny 
volt, sirt keservesen. Ettől a naptól zárkózóttahb lett 
mint ezelőtt, szórakozottan járt a kertben, nem vett 
é«zre senkit s esak most kezdte érezni hogy boldogsága 
mily keserű csalódásba ment ál. 

Egy napon Keleti szöralcozotfan lépett he Karolina 
szobájaba, ki éppen ogy könyvet olvasott, halványarczát 
Rilemelé a könyvből, s mosolyogva szorított kezet 
Keletivel. 

Mi baja van barátom kérdé a leány! 
Seurmi bajom, nincs, szólt az ifin közönyösen, csak 

bncsuziii jöttem, holnap szüleimhez utazom a esaíádl 
ügyek rendezése végett. 

Karol in megtűrve halgatá Keleti közönyös szavait; 
érezte, hogy ez a búcsúzás neki csak a fájdalmát hagyja 
emlékül. 

Keleti elutazott, de a leányt többé nem lehetett 
sehol látni, egész nap otthon volt, bezárkózótt szobájába 
s nem érintkezett senkivel. 

Egy izben meglátogattam a szép Karolint de meny-
nyim meg voltam lepve, nagyon szom-ru volt, a ragyogó 
szemek lénye kialudt, a kis ajkak pirja elhalványult. 
Kérdeztem tőle mért oly szomorú, de ő mosolyra erőlteté 
ajkát s nem felelt. 

ISgy őszi napon aztán Keletitől levelet kaptam, 
melyben fölkér, hogy legyek koszorús legény az esktí-

n? m i j a jöyö Jitoi^tóö ] m » JölánkáVjO, 
r< zsa szálat ui 
tuiuik élyeKetet, 

p szirmai s a nyuj-

* 



„ l )e bármily elismeréssel adózzunk ís a mo-
dern Magyarország ha ladásának E u r ó p a érdek-
lődése előszeretettel fog csüggni a tör ténelmi 
emlékeken. A történelme rég híres. E z e k b e n 
r e j l i k a k i á l l í t á s b ü b á j a , ezekből beszél 
a tör ténet szelleme, mely az ezredéves kiállitást 
nagyobb mérvben h a t j a át, min t bármely előző 
kiállitást. A t ö r t é n e l m i e r e k l y é k k é p e-
z i k a k i á l l í t á s g y u p o n t j á t3 a t ö r t é -
n e l m i é p ü l e t e k k é p e z i k a k i á l l i t á s 
é k s z e r s z e k r é n y é t . . . Ez a tündérpalota, ahol 
a tör ténet i Magyarország varázsai má t alussza. A 
kiáll í tásnak vannak ellenségei* de itt a tör ténelmi 
kiállítás előtt azok Is elnémulnak . ... , í : 

VinCentt ezután a tör téne lmi főcsopor t érde-
kesebb tárgyai kapcsán fölidézi Magyaro r szág 
tör ténelmének legdícsőhb mozzanata inak emlé-
ké t és jeleACzikkét így v é g z i : 

„ . . . É s az íiiiuepi le lkesedés h a t a l m a s 
á ramla ta szé t te r jed az egész országban, mely-
nek millió és millió lakója hónapokon á t zarán-
dokol a sugárzó búcsújáró hely felé, A mi t az 
ünnep m a teremtet t , Budapes tnek ha ta lmas len-
dületét; annak maradandó ér tékét ma mAgr nem 
lehet megbecsülni. Hó t határponton emelik Á r p á d 
szobrait . Diadal kapu t fognak emelni a hősök-
nek és vér tanuknak . Pantheont azoknak, akik n e m 
ha lnak meg diadalkaput , melyen az u j nemze-
dék, bevonul az u j ezredév . . . A lelkesedés, 
a mámor tűnik, ele a bölcs állam eszme, nmely a 
nagy ünnepe t létesítette. az megmarad, tovább 
niüícödilc . Az emlék szobrok emlékeztetni fog-
j á k a nemzetet a szent kötelességekre. E s azon 
férfiak unokái, a kik ma ellenségei a nemzeti 
ünnepnek , hálás lelkesedéssel fognak visszaem-
lékezni azokra a férfikra, a k i k a mi 11 emum jegye 
alat t a béke győzelmeit vívták kí Magyaror-
szágnak \a 

K. U. 

XT 

(Folytatás). 

B O Í S K É K . 

Érdékben a székelyioldön, Ősik megyében fok-
szili, közel Eománia határához. Borszéket ismerte már 
Attila népének azon töredéke, mely a keleti kárpátok 
havasai között húzta meg- magát és állandó uj hazat 
alapított a Székelyföldet. Ditró és Szárhegye székely 
nagy községek határában bugyognak fel J3oi>zók vizei 
több mint 30. fbrní>bóL A rnult -század közepén igen 
látogatott fürdő volt, s ezen a-mzad első tízedétől kezdve 
(1804) már saját üveggyára volt, K hires vizével még 
ösztrákhonban is elénk kereskedést űzött: A szép regé-
nyes völgy, a hol a fürtifi áll, vagy ir>0 kataszr.. hold 
területű. 880—U00. mefer magasságban fekszik a ten-
ger színe felett, és minden oldalról 1200—251)0. méter 
magas,. fis fenyvesekkel .boritofct hegyekkel van körül-
véve, melyelvnek sötét bemélyedéseiből négy bű, üde 
vizil patak ömlik elé, Az fis-fenyves* erdők több 
ezer holdnyi területen ve,sjrik körül Borszéket ugy hogy 
szemmel a legmagasabb hegycsúcsról sc-m láthatók be. 

Alsó Borszék egy szüle völgyben a fürdő teleptol 
déli irányban fekszik, üveggyárral, és lakókkal. Innen 
éssza'r felé folyton emelkedve lVa kilométernyire van 
Felső Bornék, Ez a fürdő telep. Itt vannak a borviz-
források, a fürdők, a palaczktöltő helyiségek, horvizrak-
tárak, vendéglők, templom és m, e. 60. szép nyaraló. 
Ez utóbbiak többnyire magánosokéi, kik a területet a 
birtokosságtól örök haszonbérben bírják, egy mástól elkü-
lönítve kert közepén épültek majd mind emeletesek, 
alól száraz likacsos mésztnftköhől, felni sveiczi stiib.au 
épi*ve fából. A vendéglő és nyaraikban «00. vendég-
szoba áll a vendégek rendelkezésére. 

Érdekes a* ide való utazás.. Maros-Torda megyei szász 
de magyar érzelmű lakossal Mró Szász-Régen városa 
télé közeledve, a helyi vasúti vonat kis mozdonya a csi-
nos állomás elölt megáll. Ez a vasúti, állomása Borszék-
nek s nincs is tovább vasútja kelet felé. I t t várakoz-
nak a gyorskocsik egy negyed óra alatt a csomagok 
elhelyezvén, az utasok szívják az iide, íriss reggeli hegyi 
levegőt, s kezdődik az utazás. 

Szász-Ik^uen kérésziül hajtva a kocsi kiér a Ma-
ros part jára, * melyet többé Ó-Tapiiezáig nem is hagy 
el. Siirün egymás" mellett íokvö községek közt kiemel-
kedik Vécs,a báró Kemények ösi sasfészkével A Mí»ros 
már lUtornyánál közvetlen a szorosokban folyik, s innen 
kezdve a tájék minden pontja mesteri ecsetre méltó, 
Szirtnsoportozatok - t i tánok munkái- meredeznek ég fé-
lé, szeszélyes hegycsoportok, sötét hegyszakadékok, mély 
völgyek váltjak fel perczeukiU egymást, s e^ek kíVzt 
kigyózvi rohan a Maros, haragosan csapkodva az állami 
ut kövekkel rakott támfalát- íiztm csalódásban vagyunk 
itt, hogy néhány száz léj.esen tul in.egsziin.ik minden ut 
és a Maros nem tud tovább, tolyni mert útját állja egy ha «al-
más hegység- hol egy szo.ro on mégis szűkön átvergődik. 
A vízben élénk élet folyik, a tutajkereskedő áradáskor 
kötésig vi/een, veti. be a parton álló tutajait, aztán 
egyik evezőhöz, másik a kormányhoz állva, gyorsan úszik 
Xám íelé ezernyi veszélyül küzdve. 

Az ufón találkoznak hossza sorával a borvizes 
góbéknak, helyi knlönlego^gü horvizet szállitó gyéké-
nyes szekereiíien a székely góbé az első szekeren ébren 
van, de uz utána jövők a gyékény aluli hanyatdölve 
alusznak. Nem csekély szórakoztatásra i zi/lgál a marovi 
halászat. A viz haldus levén, sok a pák ász is. Egyik 
hálóval szűri a vizeL a másik kő alatt kaparász, nvnjti 
a többi garagulyítkon (hosszít faláb) jár és a kristály 
tiszta vizben észrevett halat szigonnyal szúrja fel, majd 
pedig apró tulajukkal (gólya) ivA a halai zsákntezába, 
Délben a felséges fekvésű ílvára érkezünk, majd tovább 
Ő-Tepliczára, hol jó természetes meleg fürdők vannak, 
s ezután kell keresztül mászni egy 1400, meter magas 
hegyen, az Árkozán, melynek túlsó lábánál fekszik Alsó-
Borszék. A jó serpentin utbzn. felfelé is mindig koezogva 
halad a kocsi. >vz ulon letekintve, széditö mélységeket 
lát a szem, a tetőn pedig festői panoranm nyílik a. hava-
*ok koszorújára, közitlök büszkén emelkedve Ida remek 
(Jtallui. E hegyről leereszkedve etünk Alsó-Borszékre, 

Két ős-kőzet tömeg van Borszékén, u.m. éjszakon 
egy haíalmas d-domiiszerü ős mésztömeg, ebből áll az 
egész; Bukhavas, Kz a szülő anyja a borvi/,forrásoknak. 
Kelet és deltelói az őstőzet. csilJámpala, melyre mesz-
tuff ulepedett le mint kicsapódása a borviznek. E mésatuff 
heiyenlctut igen vastag, néhol egész hegyes képek péld, 
a K< rekszélcet, a mely m. e. száz méter magas, E niész-
íulf, hasznos kö, mert száraz, l i k a e s o k ö n n y ű és jól 
faragható; de a természettudósra nézve is tanulságos, 
a kí egész muzemát találja meg benne a letűnt világ 
növényi es állati lenyomatainak. 

vSzórakozási'a Uw/m van a szokott berendezés.en 
rehil-vadászut csuuu. hold erdőben); pís7;tránghalászat a 
patakokban; iurtstakiránduhisok kivált a Bükkliáva^ra, 

Verőfény®, Kerekhegység a Szacsvai patakhoz, á Visz" 
hanghoz a Kedve- és Jégbarlanghoz élvezni a felséges 
havasi panoramát. Távolban van Bel cár és Kelemen-
havas, Tölgyes és a Kománvám; Preszebár ; a Gyilkos-
tó (a hol Jókai liyalichor telepe Van a „Jövő század" 
regényében); á Csalhó, mind meg annyi nevezetség, 
mely a fáradságét megfizeti a nyújtott élvezettel, 

ivóforrás vau használatban a nyolez czement fog-
lalatban ; ezenkivül 10. borvizforrás. Kőkút vize adja 
az ogész világ kereskedelmi czikkét képező borvizet. 
A Kossuth kut égvényes szénsavdus vasas vizzel, felül-
múlja a continens leghiresebb vasas forrásait, mint Pir-
in ont, Spaá, Kranzensbiul. Schvalbach slb. Boidizsárkut 
pompás könyii vizit, Arany János, Jjászló, Petőli, József 
iőherczeg és Erzsébet, források közép vastartalominal. 
Á szőnsMVtarlalmii viz nem párolog el oly hamar, s 
ez adja meg a víznek állandóságot, hogy évekig frissen 
eltartható, a tengeren smllithaLó. 

Föhatóanyaga a borszéki forrásoknak a szénsav a 
vas és a náírion, mész, magncisium és lithium ldtünö 
befolyást gyakorolva a gyomorra és emésztő szerve-
zetre. 

Borszék lobogó fürdői speciáiitások ; másutt a kon-
tinensen elő sem fordultak. A borvíz forrásra épített 
közös tükör fürdők, melyekben a bor viz hatalmas szén-
sav-buborékkal tör elő, és folyton lobogásban tartja a 
medenize vizét. Ilyenek: Ó-Sáros, Uj-Sáros, Lobogó és 
Iáz&x, törökös sfeilben épitve. „ Ilyen vizben nem für-
denek sehol a világon<{ s igy szól a vegyelemzö tanár. 
Van egy meleg külön lürdőlutea is, inely a vizet a Lobo-
góból nyeri, továbbá fenyiUovél- és sósfürdő, s vasasláp, 
a mely nagy terüJeten 8 méter mély rétegben fordul 11» 1 - , 1 , 1 , , .. , , . . • V _ 

idegrendszer 
dásaí oloszl atásán ál. 

BorHzék vizuzlete igen kiterjedő. Élénk kereske-
dést üz, daczára a nagy szálljtási nehézségeknek s 
költségnek, évenkint átlag 8 millió palaczk vizet szállít 
minden irányban, tehát egymaga annyit, mint a liazai 
öHHze»s savanynvizforrások együtvéve. Olcsósága is isme-
retes, melyei csak a .mohai Ágnes tart lépést, a többi 
mind tetemesen drágább. 

_ e g y z é s a z u r a l k o d ó házban József kir. 
főherczegnö feiixégének leányát, Máriárl).oro.t:tya főher-
czegiiőt, az alcsullii főberczegi kastélyban folyó' hó. I4-én 
eljegyezte Fülöp orJeánsi (rtuiköveteJő kir. herexeg s a 
nászt még augusztus hó folyamán megtartják a budavári 
királyi palota szent Zsigmond kápolnájában. Aztáu pedig 
állandó lakásra az uj hazaspar Elszászha költözködik. 
Isten áldása és a magyar nemzet szerencsekivánata 
kisérje frigyüket! 

— Á g o s t a i h i t v a l l á s ú evangélikusok. A 
a belögy miniszter valamennyi törvényhatóság első tiszt-
viselőjéhez körrendeletet intézett, melynek értelmében 
az ágostai hitvallású evangélikusok vallás bejegyzésére 
vonatkozó azon i-eiulelkezest, mely szerint a nevezett 
vallás az anyakönyvben rágostai evangelikusok(C-nak 
irandó; oda nu'doNiíjíí, hogy a nevezett törvényesen 
bevett, vallásfelekezetet az anyakönyvbe mindenkor 
ágostai lutvaliásu evangelikus elnevezéssel jegyzendő be, 

— Az iparossegédek és tanoncsok kiál-
lításának megnyitása múlt szerdán tör ímt meg nagy 

icxmm invwm 

Fejem szédülni kezdett annyira megdöbbentem e h i r | Lassú lépésekkel ment Jolánhoz s átadta neki azt 
olvasása ktizben. Mert tudtam, hogy Karolina mély és a hervadt csok^ol, melyet Keletitől kapott. Mindenki őt 
igaz szörelemmel szereti Keletit Én inmi tuíltam maga- bámulta: Késze itt van a csokor,melyet ..vőlegényedtől 
mat e sxomoru hivatásra rászánni s egyszerűen vís^a i kaptam" volt e pár szobán valami ami oly hidegen 
utasítottam a megtisztelő bizalmat, i oly visszataszítóan hangzott. Ezután Karóim Keletihez 

Keleti annyira győngédteleri volt, hogy még a s/.ép! ment, ki ugy állt ott, mint egy szobor és reszketett 
Karolinát is meghívta lakodalmára. El sem lehet kép ! mint a gyilkos, megfogta két kezét, merően a szemébe 

t* 

dalmas sebet ütött szivén, melyre nincs gyógyiío ir Keletű, most már tudtam ml volt oka annak, hogy oly 
más mint — a halál. zarkozott volt a leauy. mert Keleti egy időben igeretet 

Aki e naptői látta Karolinát az szivéből megszánta tett neki, hogy boldoggá fogja tenni, 
a szegény szenvedőt Keletivel sokat találkoztam de soha sem kércloz-

JSlérkezett az esküvő napja. j tem, hogy vájjon boldog-e neje oldalán s ö sohasem 
Én is elmentéin, mert látni akartam, hogy csaku-

gvan boldog-e, barátom. Amint az imaházba, lépetem ott 
láttam Karolinát is,, oly sápa<ít oly halvány volt mint a lialott- folyvást sírt, zokogott, a multak emlékeit, 

enni tette ezt nekem. 
k szegény leány pedig olyan volt mint egy élő 

márvány., 0>t támaszkodott a templomban t'gy oszlop-
nál reszketett a fajdalomtól a s».e;nvede«tők Majd kipi-
rult arcza, szemei lázban égtek . . oly zavarban, tekin-
tett nuiga kőiül. E ptáezben ífeihangzoft az ol táron az 
esketési ima, Karolin anyja karjába kapaszkodott s 
eszméletét vesztve összerogyott. Mire magához (ért 
az esketésnek vége volt. 

En megdöbenve néztem a jelenetet s fájó szívvel 
mentein el Keleti lakodalmára. 

Soha nem fogom elfeledni azt amit akkor láttam. 
Vacsora közben, midő i a zenészek legjobban lmz-

ták, midőn mindenki vigau mulatott; lépett be a uuila-
tozőlc közé Karolin. 

Lélegzetem elált midőn megláttam.. Olyan volt 
mini a halál fekete nihája még bor/^isztóbb színben tíin-
teté fel halavány arezát. Szemei kísérteties fényben úsz-
tak szép fekete haja össze vissza kuszálva és m a nagy 
rozsacsokor keblén melyet névnapjára kapott, miiül 
arra engedtek következtetni, hogy a s^egéjiy leány 

siratta 
Esténként mindig felöltözött abha a fekete ruhába, 

melyben a lakodalomba megjelent, k ez ebe egy hervadt 
virágot vett, mely a Keleti csokrából volt s a kertben 
leült a kis padra s órákig elmerengett, s suttogó hau-
go Í beszélt mintha kedvese ülne oldalán. Kein hábor-
gatta merengéseben goiiki szülei tudták jól hogy raj ta 
már cöuk a sir segit. 

A napokban értesültem a szerencsétlen Karolin 
haláláról. A szegOuy leány meghalt. A halál mindig 
jobb a gyógyithatlan betegségnél a íajó szenvedésnél 
'ivíiporsójara en is helyeztem koszorút, fciokan voltak ott 
s mindenki megsiratta a szerencsétlen leányt . \ , , . 

Most ott, nyugszik a sivban csöndesen, az idő 
viszontagságai nem rombolják szét a kis sirhalmot, 
mert egy titkos kéz gondját viseli s miuden esztendő, 
ben egy gyönyörű nefelejcs koszom hirdeti, hogy van 
valaki ki gondol a korán összetépett virágra. 

Mikor a bájos kikelet 
Elkergette a zord telet 
És ragyogott a nap mosolygva: 

Thémát adott nekem, 
Thémát adott egy nj dalomra. 

kor mcgerlcezctt a nyái^ 
Virágzott zöldéit a határ 
8 madár dalolt minden bokorba: 

Thémát adott nekem, 
Thémát adott egy uj dalomra. 

Alikor a lomb mar sarga. vu„, 
A rét virága, haldokolt 
Es halvány lett a nap mosolya: 

Tliémát adott nekein, 
Thémát adott egy uj dalomra. 

Mikor a tájt 
Es végig fujt a tél szele 
A száraz ágak közt zokogva; 

Thémát adott nckom; 
Tliémáfc adott egy nj dalomra. 

Es a mikor a kedvesem 
Elinni a tájról hirtelen 
S egy sort se küldött búcsúzóba; 

Igen, nos hát ez is 
Thémát ado tt egy uj dalomra! - . . 

imm 



ünnepélyességgel. A ki e kiállítást megnézi örömmel 
fogja tapasztalni, hogy a jövő iparos nemzedék helyes 
és jó úton jár? helyes iríiny t követj a mely biztos reményt 
nyúlt a hazai ipar fellendülésére. Az érdekes és tanul-
ságos kiállitáson 629 segéd és 617 inas mintegy 2000 
tárgygyaí vett részt. A. kiállításon az összes iparágak 
vaunak képviselve és ím egész KíáHitfo sztip képet nyújt. 

— Rezey Szilviusz t an fe lügye lő . Mint a 
hivatalos lap tegnapi száma közli, a Víiljás és kö/ok-
tatásiigyr miniszter Jtezey SBÍIVÍÍISK országgyűlési kép-
viselőt a békésvármegyei tan kerületbe kír/iuníelügye-
lfi-vé nevezte ki. 

— A S z a r v a s i t a k a r é k p é n z t á r tcimény és 
áruraktárai, — melyek jelentékeny kihövilési- r napok-
ban hefejezteíetfc — mint gabona és egyébb lermé-
nyek heraktározására legalkalmasabb, oloö és mi,;den 
tekintetben biztos hely, a gay-dakozönsdg, kereskedők,, 
cséplögéptulajdonosok figyelmébe ajáultailk. ~ A berak 
tározött gabonára jutányos kamatú kölesönt ha szük-
séges azon nal ad a Bzarvasi takarékpénztár. Berak 
tározni minden köznapon lehet egész nap, A legrész-
letesebb felvilágosítást nyerhet bárki a Szarvasi Taka-
rékpénzl árban. 

— A mezei rendőrség f e g y v e r b e n . A iöid-
míveiösügyi minisztériumban azzal a tervvel foglalkoz-
nak, hogy a mezei rendőrséget az pgész országban 
forgó pisztolyok helyett a honvéd.ségnél hasznalatbnn 
volt Werndi-féle fegyverek Kel lássak el s ily módon 
megvalósitsák a meztTn-ndőrségi törvénynek azt az intéz-
ményét, hogy a mező rendőrség a közbiztonsági szervi-
zetnek m ind en tekintetben meg felelő részévé váljék. 
A miniszter már le is irt az ország összes ha;töságaiiicz, 
figyelmiikbe ajánlván e tervet s tudatván egyszersmind, 
hogy Werndl-féle fegyverek darabonkint 5 forintjával 
lesznek kaphaíók. 

— Felhívás B é k é s v á r m e g y e közönségé-
hez I Többen egy megyei Mgész.>égngyi. egyesület^ 
megalakítását vettük tervbe. Ezen egyesülés V/.élja: a 
hasznos és alkalmas társadalmi erük minél szélesebb kör-
ben való bevonsával javítani, frjleszíeni neinzelíink fenn-
állhat ásnak, 1)oldoti 1 • i ^ t n a 1c Jeubiztosabb alapját, az 
egészségügyet; XVÁ egyesiiiesben rejtő erő kihasználásá-
val érdeklődést kelteni a nagy Közönség körében az 
egészségügyi kérdések iránt s módot nyújtani arra, hogy 
az érdekeitek önmaguk í> hozzájáruljanak az egészség-
ügy ének, — óhajtásaiknak, igényeiknek, megfigyelése-
iknek e hatóságok: tudomására hozása, által való — köz-
vetett és a hatóságokkal közösen működő testületben 
való közvetlen megvédésére és előbbre vitelére; az 
egészség iránt való érzék felköHOsével tisztultabb ván-
dor gyűléseken és kiadványokkal olccató modorban 
terjeszteni a helyes és hasznos egészségügyi isme-
reteket; a közegészségügy terén közrfmiakődöket, u. nu 
orvosokat, közig, tiszívíselüket. lelkészeket, tanítókat, 
gyógyszerészeket ezen közös ügy érdekében egymásai 
összeköttetésbe hozni és együtt működésüket eíónmzdi-
tani, továbbá az egészségügy leghivatottabb és 
legkihasználtabb bajnokainak, az orvosoknak — hi-
vatásuk teljesítésé ben segéd let tik re ál I va — egy-
szersmind anyagi én erkölcsi érdekeit védeni, istá-
polni, stb. Az egyesület tagjainak sorába bárki belép-
het s arra a a megye közönségét ezennel felhivjuk. 
Az egyesület szervezete ugy terveztetik, hogy össze-
köttetésben ál íand az az országos közegé^ségügyi egye-
sülettel s azzal egye tértől cg működik, ¿u egyesületnek 
rendes és rendkivilli tsyyaí lesznek. A rendes tagok 
évi 3 irt, a rendkívüliek evi 1 írt nU kr.ta.gsági dijat 
fizetnek. Ezért az az összegért kapjak az „Egészségi 
czimii folyóiratot is, melyben az ország leghivatottabb 
ivói s legelső tudósai által népszerű modorban megirt 
szép, hasznos^könnyen érlbető és élvezetes egészségügyi 
czikkek olvashatók. .Eelkérjük Békésvármegyének min-
den nemeíjért lelkesedni tudó közönségei, hogy a magunk 
elé tűzött humánus czál megvalósítását, mely ngy is 
főként erkölcsi és csakis csekely anyagi támogatási. 

— Szmtarsulat varosunkban. A napokban „a. f elig abból szécíefct. Vigyorogva nyújtotta át bokrétáját 
S f í m i S S ? ? t s két elő- s vigyörgő száj a még széjjelebb húzódott, mikor a 
rnsm íMv.mr»^f mi*\a ... kisasszóny olyan szépen, olyan nyájasan megköszönte: 

Köszönöm, Palya.. 

czeg 
adásra engedélyt kapott. Tegnap tartották m a z első 
előadást; a három Kázmért, ma este pedigszinré kerül: 
a czigány kontess. Helyárak : Páholy' 3 k t Körszék J-Y 
sorban 80 lu\ További 60 kr. földszint; 40 kr. Diák-
«8 gyermekjegy 30 kr. Karzati ülőhely 30 kr. Karzati 
állóhely 20 kr. Kezdete 8 őakur. 

— g y i l k o s s á g vé le t i enségbö l Sovány György 
szarvasi lakos tanyáján e hő 21-én JanecsW András 
egy ócska forgó pisztolylyal játszott s nem vette észre 
l,0£JT gyilkos sorszám megvan töltve. A közelben álló 
Maginyecz Andrásra czélzott: a ravasz elpattant s a 
szerencsétlen ember holtan terült el a földön. A gyilkos 
azonnal jelentkezett a rendőrségnél. 

— Könyv a békésmegye i ezredéves ünne-
pélyekről. Yerner László. A Békésmegyei közlöny szer-
kesztője hatalmas 22 ives nagy oktáv alakú könyvet 
szerkesztett az ezredéves megyei ünnepekről, meg most 
látott napvilágot. Közli minden város, község igy a mi 
ünnepélyeinket lehető tüzetesen. A nap Szonokainák, Ben-
kának, Momvc ilcnak, Üfocskonyinak, Szirnjitynalv, JDanes 
ffijegyasönek beszédeit külön tüzetesen méltatja az isko-
lai ünnepélyeket szabatosan kiállítónk névsorát, kép-
ben mutatja be a megyei b a n d é r i u m o t , a képvise 
lőtestület jegyző könyvét. A testes kötet ára X fct 50 
kr, melyet Usabára, szerző nevére keli küldeni s ő bér-
mentve küldi a müvet. OlvasóinIc legmelegebb támoga-
gatásába ajánljuk a szép munkái, 

— A c s e l é d t ö r v é n y r e v í z i ó j a . A belügymi-
niszter a mnlt év fniyauián véleményezés végeit meg-
küldötte az országos magyar gazdasági egyesűlehrelc 
Talhán Béla Békésvármegye Joíspánja által iddolgnzott 
s a cselédtörvény revízióját és a cseléd én munkások 
biztosítását ezélzó törvényjavaslat tervezeteket, melye-
kor bizottságnak adták ki tárgyalás végeit, mely mun-
kálatai vnl elkészülvén, a/ok eredménye a vidéki gaz-
•dasági egyesületeknek megkiih,letett s csak a midőn ezek 
is nézeteiket nyilváuitotlák, akkor fogja az igazgató 
választmány véleményéi formulázni a belügvininiszter 

Az a hang az olyan volt, mintha arczát simogatta 
volna, oly gyöngéd, pulia, csiklandoztató érintés. 

Néha még hozzá tette a kisasszony azt is hogy: 
— Szegény Palya! 
Persze hogy szegény roll. Palya tudta azt. De 8 

i i m tehet arról, hogy mindiMi olyan nehézen megy a 
fejébe. Azelőtt nem volt ugy ! de mióta Jeesett egy 
magas fáról, ahová madártojáséli: mászott, azóta olyan 
a feje, mintha valami malomkő nyomná ott bent. 

Bizonyosan az isten büntetése, amiért el akarta 
venni szegény madárkától a lojáhát. 

— Miért volna ax az isten biintetóse, Palya ? — 
igyekszik vigasztalni a kisasszony. — Hiszen nekem 
akartad lehozni. En mondtam, hogy mászszál fö l 

Mindegy, — felöl a fin s megmarad amellett, 
- azért mégis az Isten büntetése. 
Hiszen akkor engem kellett volna megbüntetni, 

— viszonozza a leány. 
A fiú tátva felejti száját, arra már nem tud mit 

felelnj. Megbüntetni a kisasszonyt, ezt a szép angyali 
kisasszonyt? Az istenke nem tehet olyat, csak a rossz 
emberek, 

A bamba fm szemével követi a leányt, meddig csak 

gy-

— Világító kuí Dobozon. Dolm fojjestíg ];,köi 
»agysíjcrű lorinészeii Iáivanyoss-áol,;,,, gyönyörködliel-
iitílc most. A HoltJvöi'fis kiszár;itli jnrulVébi-n ugyanis 
ffróf Weiicklieim Dénes ;irlé/iknlat limit,. Alikor a fnrás 
köviUlmlül Iianuíncz NN-torî ' II,'II;HIÍ. a cs fi hői viz I>O1VOI+, 
siirii, áthat/) gáz oüiloít ki. A »mnkás-ok mĉ üvuj ni ák 
«« CS0(l£lllv0/,va ítpzték, hogy a gáz eivs Inuügni i-g 
a tizenkét czentiméteres csó kalibca-í-i (fgészen betölti 
A gáz niimljobban r-gett, ugy, hogy gróf Wciickliciití 
arra a gondolatra jöü, hogy a lángokat világi-
tasra fogja frlhnsznáh.i • valns/j'nülcg sikerülni is (no-
ez neki, inert az eddigi jel«k uláií it&tvc, í-enifiliiötö-
hogy a gázömlés kiíogyhatatian lesz. Az aliödün a piiv-
pííiv-lailáuyi hiros világító kitt után ez a más 

liitUiinénv. 

— Se te ne! — ripakodik reá a parádés koosis, 
aki épen arra megy. ~ Még miben nem yásnék ü foga 
ö kelmének'. 

As: eg-ész cselédség ismeri ezt a gyöngéiét^ ázóü 
mulatnak, avval bosmnigik, csiifolják, bolonditják. A kis-
asszony ezt; üzente, a kisasszony azt, üzente s a szegény 
bamba fint küldözik ide, letüdőzik oda, elszalasztalak 
a szomszéd lalaig, ahonnan libegve tór liaza, tele tűz-
delik a kalapját, virággá,l, piros, kék szallaggal, hogy 
a kisasszony küldte s mindenfele tréfát űznek vele. 

0 tűri szegény. Hiszen megszokta már, hogy őt 
mindenki csak csatolja, taszigálja,. A lányok a fejére 
borítják a korpás szaknjtót, a legények eczetet itatnak 
vele bor helyett. Ha végig megy a íalnban, a gyerekek 
utána szaladnak s így kiabálnak: 

— Bolond Palya.! Bolond Palya ! 
Otthon a, testvérei kimarják a házbői; az apja 

díihös lesz és káromkodik, mihelyt meglátja. M"ég az 
ódes ¡uiyja is egyt«. azt sóhajtja: 

— B-iresak az Isten elvenné a szerencsétlent! 

» » ; 

I r t a : VÉRTESI ARNOLD. 
A konyhából nagy vihogás hallal.szoít ki. A cselé-

dek kötekedtek a kertész bamba fiával : 
— Tiszteltet a kisas.szouy. í'alya. 

A lm, iehetiitt már vagy busz "éves, de alacsony 
n.övés(i, vézna ím, majd vigyoi'gott;, mint a kinek valami 
kedves dolgot eiub-gvlnek, majd meg elvöt'ö.sudött harag-
jában, mert a cselédek durva íreíája, nom ér(o be a 
puszi a szóval, hanem kí a haját 'rángatta, ki hátba 
ütötte: 

- A kisasszony ¡¡szleltet, Palya. 
Apja, anyja nem törődlek a szegény bamba fiúval, 

csak ugy Imlorgött ide-oda az udvarban, az iuállóban 
a konyhában. •Segiteü, a mindenesnek íat vágni, a moso-
gató szolgaJóuak kihordani a moslékos dézsát, tisztí-
totta. a lószerszámokat s enni adott a tehenekii,.k. A 

Nagyon 
nem ért 

a Ijoiinid óra. 
Olyankor neki indult, erdőt, mezőt bebarangolt s 

néha harmadnapra került haza, kifáradva, kiéhezve. 
DB nem bántott senkit akkor sem. Még a légynek sem 

.... . , . . .T„ . , vétett s ha egy bogárkát látott az utón. kikerülte az 
. „ ^ ld»'»2ermt tehát,. mxdfln Ht Szarvason a jó minő- isten bogárkájál, hagy valamikép rá ne tapodjon. 

Kfgíi bnza 5-tíO—5-85 fi-t, neétermázsánként; 5., 510.,! Ha egy csirkét: megöít(*k kiszaladt, ;iz udvarból s 
5 i 5 Irt a szarvasi takarélípé, ztáraál kölcsön eivedé öisxn<i«»]tískor ugy elbujt. hogy alig í udiák kihúzni az 
1VI"/IPÍ;L' ° ist illóban a iá szol alól. Mén a kisassy.rmv nnuóvni 

kiván, az egyesületbe való tömottes ^ . 
giteni szíveskedjék.Ifelvilágositásokkdl kés/.sé»gel szolgál \(>m\ * 1,.,S55i;1'!í5?{lw.0l

kat' s at lot l ;l 

Békés vármegye alispánja J>r. Fábt-y Mvún ur Gynlán í hmmit vették, gyomlált, kapált. 
\ ,. ' , , J " szelíd, jámbor, alázatos hu volt, mig csak rá 

— A szarvasi takarekpenztar termény és 
áruraktárában beraktározdtt jó minőségű Icifogástalan 
buzára a szarvasi takarékpénztár 00—70 Imi fémárjával 
engedélyez kölcsönöket. 

lyeztetik. 

Vásári tolvajok. A kereskedők egy pár 
nap óta folyton arról panaszkodnak, hogy rosszak a 
ben piaczok, nem mintha a/.elölt talán többen vásárol-

volmi, hanem a múlt betekben több k e r e s l e t 

« -*J Mi « H« fj » I ««Wí. tljfJ 
isíálöljan a jászol alól. Még a kisn>sHzony nevével sem 
leheteti, kicsalni: 

— I'alya te, a kisatíK ôiiy liiA'aí. 
Kidugta boglj-as fejét: — (rhüm. 
ÁYÁiu\ megint csak vissisalmxta. 
Pedig a kisasszony nevével sokra rá lehetett venni. vnit- -u . »v v > u i. i 1,-u 1« a ívjöiin^/.i'iij ««tuvm öwkiíi i'a leueieiT venni. 

:0."» f , ^ ' - h 0 «y í l z u r u iogyott, dc pendít nem kaplak Osak azt kellett neki mondani hogy a kisasszony hara<r-
eite. ivnlonos előszeretet tel viseltettek a písczok iránt szik s rögtön olyan lett, mint, a kezes báráiiv arra üaö^-aiifeyU't k.nH- k /»-«-r.í/»cj r TI » ... .....• .. r . ^5 

..V., V^vv*^ iiiuyH. .̂/W il. ö/^riiUJia^UcUI IllVg vilii 
írva: „Ami a misé m^ nem illet tégedet". A napok- j " "Mar korán reggel ott álk'mindennap a kertaiió-

. a ^"Horség megirigyel(e a kereskedők nagy h a s z- ban s várta, a kisasszonyt egy eldugott virágbokrétáVal 
t i a t s a szorgalmas vevőket hűsölni vitte, igaz hogv, Ha vajaki kérdezte: ' 
Jizutazás egy kissé kellemetlen voltnekük, mert mig a ' — No mi az már megint, Palya? Mie dil^ 
JHaczrói az árut lassanként hordták haza lakásukra. Palya? ° 
™ t egyszerre kellett azt a hátukon a városházára Elvörösödött s csak annál jobban duo-ta -
vinni, hol valószínűleg a r a n y le a r p e r e c z e t kap-
Bak ugy s utaznak j i y a r a l i i i C r ^ u j á r a . 

tíemnii. A kezein. Hát mi volna? 
Jsjnei'te a jdsn/sgzoiijiiíijv kgdyfig yirágajt 

l'edighiszen ö nem bánt senkit; miért, bántják őt ? 
Csak a kisasszony nem bántja, az a szép aranyos kis-
asszony. 

Egyszer aztán nagyon nagyon rá ijesztenek szegény 
Falyára a cselédek: 

— INO Palya, elviszik a kisasszonyt. 
A szegény iiu csak elhűlt és egy szót sem birt 

szólni. Oda támaszkodott a falhoz 5 az arcza is csak-
nem olyan fehér lett mint a fal. 

De aztán azt gondolta magában: bolond beszéd, 
mar ugyan minek vinnék el a kisasszonyt? Csak a cse-
ledek mgerkednök vele. No lám, hogy röhögnek rajta. 
Nem hiszi. Csa,k azért: sem hiszi. 

Férthez megy te bolond, magyarázza a szakácsné. 
De, Palya annak sem hisz. Attól fogva azonban 

nagyon nyugtalan letr. Ki-kiállt a kapuba s onnan les-
kelődött, hogy mikor jön vendég. Olyankor aztán, ha 
vendeg jött a házhoz, makacs, mogorva volt, nem akart 
szóba állni a vendégkocsisokkal s ha szerit ejthette 
elcsente a pipájokat, a vendéglovaktől meg elcsípegetté 
a szénát, az abrakot. 

Az öreg: kertésznek is meggyűlt vele a baja. 
— N o Paj«'T "m sok bokrétát kell kötni, a kísasz-

szonynak lesz a kézfogója, — küldte ki a kertbe fiát 
a vén kertész. 

Hát csak várja rissza, várja, a fin nem jön. 
Már utána nézek, hogy mit csinál, — gondolja 

az öreg. 
« a gyümölcsösből fölmegy a virágos kertbe. Hát 

a fiúnak hűlt helye, nincs sehol. 
Nézi az öreg az üvegházban, nézi a méhesben. 

Valahová csak kellett menni annak a kölyöknek hisz 
a legszebb virágokat l e téve ; hát hová vitte? 

A virágokat megtalálta az öreg a kert árkában, a 
pocsolyában, összeszaggatva, besározva. De a fin csak 
este került haza. Isten tudja, merre kószált. 

Az öreg kertész dühében botot ragadott s szörnyű 
káromkodások közt lényegétté, hogy letöri a kezét 
agyonveri, a miért olyan esníságot kellett neki miatta 
szenvedni öreg konvenciós létére, hogy nem adhatott 
az uraság asztalára igazi szép virágot ilyen nagy ünne-
pély alkalmával. 

S tán mégis cselekszi, amivel fenyegette a, fiát, 
ha a felesége nem rohan oda s ki nem veszi a botot 
a kezéből : 

— Ugyan, ugyan ! Hisz tudhatod, hogy nincs esze 
szegénynek. 

tía esze volna, hát úgy tenne, mint a többiek, 
akik vigan vaunak ma. A nagyságos asszony bort adott 
az egész cselédségnek s most ott Tánczolnak az udva-
ron a két nagy há;rsfa alatt, a hová kihallatszik a zene 
Gda bent a házban az ui:i népnek húzza a czigány 
, Még a kertész ur is feljött a házikójából s meg-

forgatta a szobaleányt meg a szakácsnét; de Pályát 
nem látták egész este. Az bebnjt a méhesbe s ki nem 
jött onnan, akárhogy hitták. 

Az egyik cseléd, aki később arra járt, keserves 
nyögéseket és elfojtott zokogást hallott ki s méhesből 
Nem bírta elképzelni, mi lelhette azt a fűit; de nem 
szólt róla senkinek, mert akkor kisült volna, hogy kör-
m Jopjji J « ÖJÍÍ, J ^ -



«<1 

Másnap reggel nem várta a kisasszonyt ¿niy* mv-i 
kott helyén, a kerfajtóban virágbokrétával. Csak a hog 
méhesbőlt kukucskált ki S látta, hogy a kisasszony nuu«m ¡T JJUJ 
karonfogva sétál egy magas barna fiatal emberrel, akit halatszott, aztán ű 
m á r máskör is l á t o t t i t t . J lerogyot t a földre. „ _ _ _ _ _ _ _ _ . w 

A fontos- lövésre s a menyasszony szivi'öpesztő Tessófc inkább valami közördekü dolgot líiücleni -tudjuk jól, 
hogy az is kitelik önt ÜL FÖsxnrJí.eszíőiik üdvözli. 

R. F. T e m. o .s v á i\ Levölcfc megkap bak. s. habár többet vár 
. fcttnk ömöl. mógin megelégszünk eini ví.vel. A térseket most 

^uov ». v• y .v. jauiuyi mintl t t — k é r d e z t e a bamba fln S kilépeti nem köscülhefjíik, mavb igán sokat közöltünk mar, ele ha majd 
azelőtt Hem fogadott szót, ha szóllították; durczásan a . hely les*, akkor sziv.es.eB, A csikket megkaptuk ,s habár már 
rázta fejét s tovább ment a maga utján, He-m simogatta- L — Hat miért, ölted meg ? — rohantak a gyil- egy ki«aé el is késett közöljük- Üdvözlet! 
meg a teheneket, ha esténként haza jöltelc a leopltírfil k o s i u - „ p A m , , . 
nem töltött vizet a baromfiak vályíjába s n e í adta ** n ^ o t t zavaros színeivel, tompán, bután, m l g ° ' ^ ^ ^ ^ t t ^ koholtuk 

i i >x t ' - " , J 7 UUiU clUí;<l mi».*!,« . n- , . ... i • , ..1 5 m.a .oJüut meg az utolso. remehuk. ho '̂V legközelebb ec-y oda a kenyeret a hazorzo nagy komondornak, akárhogy 111,1Ű1Llli4 m a S a sem tudna mAr, liogy ímert is olte meg. é l : d e k e , ]cis ^ i s f ' a ¿ ^ ¿ f n J L á d f c ö
 e g 3 

esoVíilta is az a farkat. Sut meg meg is rúgta a szegény 
ö ' i Igen. majd idővel meg fognak róla gjözödni mindazok 

kik azt hiszik, hogy nem. komoly a dolog, ma ugyan még 
titok, ele rövid ido múlva talán nyilvánvaló lesz, 

Sarí. Ha azt hiszi téved. G-yakran szoktak az emberek 
olyat állítani amit mások csak heccböl mondanak, ön azt hitte 
talán, hogy az illeiö komolyan mondta, holott az egész csak 
tréfa volt. Különben azt hiszem rövid íclö múlva fogunk talál-
kozni ő akkor be fogja látni, hogy mi még mindig a régi e 
vagyunk. A viszontlátásig. 

, * kertésznek egy dupla puskája,, melylyel a fe le lős szerkesztő és kiadó tulajdonos SÁMUEL ADOLF, 
gyümölcsöt puszito verebeket szokta elijesztgetni. ----- — = - - : 
ték tőle a tolvajok is mert a kertész dicsekedett ho^y 
mindig meg van töltve, az egyik csöve sörétre, a nntsilc 
golyóra. J a j annak a ki a kertbe bemászik! 

•&%t a puskát nem merte Palya azelőtt a kezébe — — - * « j i v ' i w u t i ct ívuzeue 

venni. Most leakasztotta a szegről s babrálni kezdett 

- Leteszed, aki áldója van! — förmedt rá a ker-
.. - , . - • _ — szolt a bamba üu. 

Az öreg kivette kezeböl a puskát: 
— Hogy is ne? Csak az kéne. 
De még sem állhatta meg, hogy meg ne kér-

— Hát aztán minek az neked? 
— Idegen kutya j á r a kertbe, azt akarom agyon 

loru, a ezudar dögöt. ° J 

Az öreg bámulva nézett a fiára: 
— Már csakugyan ember lesz belőle, — Gondolta 

magában megnyugtatva. ' ° 
Aközben lassanként elmúlt a nyár, őszre fordult 

az ido A virágok a t cserepekbe szed egei ték h0<n-
elrakják az üvegházba télire. A fin segített apjának 

— Jic es apam, — szolalt meg egyszerre, — elmen-
nek en a kisasszonynyal. ' 

— Már ugyan hová mennél, minek mennél te 
bolond ? — szólt az apja. ' 

— Gsalc elmennék. 
— Fogd be a szájadat s nézz a dolog után vetett 

veget ennek a beszédnek az apa. ' 
Kővetkező reggel Palya ünneplő ruhájába öltöm» 

mégis oda állt a kertaftóba, őszi róáabokré t iva í a t ^ l 
ben s varta, mikor jön 1« a kisasszony. 

t a m T P Z ' 6 2 f 2 ^ t ö J e r t hogy eszedbe jutót 
S t á t . a a n j m o s o l ^ S ™ « elvette tőle a 

a
 m h l t a p i l ) a c s s s ú * t Q fnlcíoklott 
n o í f l l i n H , é S b o n ' m e r t m 0 n d a n i a k í l r t valamit de nem tudott szólni. 

is biztaíta a S S Z O l i y n ) r£5 j aS s x e m ( ú v e l b á toritotta, szóval 
— Akarnál talán valamit mondani, Palya ? 

ö * 7 - 1 1 ~ n y ö S t e k i végre a íiu; — elmenni 
szeretnek a kisasszonnyal. 

A leány barátságosan mosolygott r e á : 
Az nem lehet, édes Palya. Maradj te csak a 

szüléidnél szépen. 
A íiu lehorgasztott lejjel elsompolygott. De az 

i S f n K í ya'-ta akkor nap a kerti minlafho, s hiába 
szitkozódott hogy hol csavarog már megint az a kölyök ? 
JNem jött elo csak este. 
^ r l ^ ^ - n a K f d ő b e ü m t A k > iiivogatták is; de nem 
nézett fel ej ok csak ment, mint a szélvész 

n»P csavargott igy a z erdőn s csak éjjelon-
k m t ter t haza Az urasági konyhában kapott valami 
kis maradék eteJt hálni elhált a mél.esben 

cselédek ^ *< t f ö t t a k l ° m l ffi0nclhlk a 

TOár £ í ? d Í k T P l e t t V O b í l a z e s k ü v ö - E l ő t t e való este 
mar sok vendeg megjöt t A szín tele volt kocsikkal 
az istálló lovakkal, A vendégek cselédeinek számára 

,V O t t e n t v e a z ott vacsoráltak 
es ittak. A kertész ur is köztük ült 
•> niegvacaoráltak s kiültek a kertbe 

a z a s z t ; l l o k ; l t holdvilágos 

Zst Tihamér S í i e n t - A n d r á . s . Igazán szép .öiitól, hogy 
annyira íYiracloziJc lapmilc tvíMcehcn, de lássa nem szabad 
mindig $*y és ugyanazon dologgal foglaUcozni, mex'fclapimlc 

Szíehta Tivadar üveg és porczellán 

rvason, 

Egy jő családbői való fin tanulónak m 

felvétetik. Simkó Gyula bőrkereskedésé- J J 

'vason. 
i 

MLÜDCN ne jne , hnzi, ny i lvános , ;IIKÍZÖ 

gazdaság i és iparczé iokra . 
Ú J D O N S Á G ! 

B o w e r - B a r i 1-íele mtJ i ada l inaxo l t 
inoxydálá&'i m ó d s z e r szer in t i n o x i -
d á U s z i v a 11 y u k r o z s d a ellen 

védve 

Árjegyzékek ingyen 
és b é r m e n t v e . 

legujabl) javított rendszerű tizedes, 
százados és hídmérlegek iából és vas-
i)ól5 kereskedelmi közlekedési, gyári, 
mezőgazdasági és ipali czélokra. Em-
bermérlegek, mérlegek házi haszná-

latra. barommérlegek, 
Commandit-lársaság szivattyú- és mér 

I. i- vvaimscngasse 14. sz, 

Schwarzenbergstrasse 6. 

cnf) ( O. > 
OVI) 

A menyasszony vőlegényével sétálni indult. A mé-
hes előtt mentek el s Palya láthatta, amint gyöngé-
ilen egymáshoz simultak, kezet késsbe szorítva 

l'iintt . í f e n t ; m i k 0 r odább mentek, 
S lfcAbV S 1 Ó í t ' k Z C t é t e I f o i t v ; i ^ ' u u i t le az 

— Nini, hát téged micsoda forgószél hajt ? — szólt 
a nagyobbik leány testvére. 

Édes apám küld a puskáért, - felelt a íiu 
Jihegve. 

S leakasztotta a szegről és mielőtt iclejök lett 
volna gondolkozni, hogy odaadják-e neki, vagy ne adják 
mar el (unt vele. J 

Odafent a virágos gyepágyak közt még mindig 
ott sétált a matkapár. A hold ezfetös lenye meevilá-
S i t ^ t a alakjokat. Majdnem ugy lehetett látni, mint 

k Egyszerre megzörrent valami bokor mellettük ¿V 
menyasszony megrezzent. 

— M az ? 
, "7 .^c

1
I!11Ili f ^ m , - viszonzá a 'vőlegény, -

valami éjjeli madár lesz. 

A körös-tisza-marosi ármentesito és belvizsza-
„r0ZÓ társulat á r te rébe és teherviselése alá az 

1H81 évi L I L t . ez. a l ap j án ide ig lenesen bevont 
azonban a műszaki végleges ár tér fe j lesz tés végre^ 
b a j t á s a következ tében az á r té rbő l egészen kima-
r a d t azon ka tasz te r i fö ldrészle tek i ránt i leszámo-
lás, a melyek a* 1884, 1.8H5, 1HH(5: 1887 lHRís 
és 1889-ik években az ideiglenes ártérfejlesztés 
ctlapjan tarsulati kirovásokkal voltak terherve * 
tarsula t i közgyűlés részéi'öl k i rende l t kfi ldöttsét 
által íeliil.vizsgáltatván : ezen leszániolá-u nu inká 
la tnak az egyes községeke t kalön-kiüön érdeklő 
részlete, községenkénti közszemlére tétetik ki és 
pedig a^folyó évi június hó 10-ik napjától augusz-
tus ho 9-ik napjáig, & 

Ezen körülniényre az érdekelt földbirtoko-
sok figyelmét liirlapok utján is ezennel íeihivon 
annak megjegyzésével, hogy erre vonatkozóig 
hővehb tnjékojsást a község, i l lővé v á r o s h á z i 
és egyébb h e l y e k e n is k i függeszte t t ,.hirdetmé-
nyek", úgyszintén a helyi szokás szerinti, híresz-
telések & a közszendére ki tet t leszámolási rész-
le teknek felügyeletével megbízot t előljárósáo-i tae 
u r a k szolgál ta tnak. ° 

Szentesen, 189G. május hó. 

F e k e t e Sí á r t ó n . 
dcaos, főigazgató. 

w » 1 ^ U U U c t U t J Ü L V a g o " k ö r u t 

által a legjutányosabb árak mellett ajániUtiiak: ' S Z ' 

E a ! E ^ ! , ! f 1 ' . e k ; 1 1 2 és 3 Y3SII ekék 
J j es min ön eg^vb . ^ ^ gazdasági gepek-
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